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Carefully unfold the 
front, back, and side 
panels.

           If any panels have 
become stuck together,
separate them by carefully 
moving the panels
side to side to free them.
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Dépl iez soigneusement les 
panneaux avant, arr ière et 
latéraux.

Si cer ta ins panneaux se 
sont co l lés les uns aux 
autres, séparez-les en les 
déplaçant avec précaution 
d'un côté à l'autre pour les 
libérer.

Reliez le panneau avant de la cage（incluant la 
porte）au panneau latéral comme indiqué. Les 
c rochets méta l l iques en fo rme de "J" sont 
sp é c i a l e me n t co n çu s p o u r s ' a cc ro ch e r a u 
panneau latéral en alternant la connexion d'avant 
en arrière. Puis le panneau frontal et le panneau 
latéral à nouveau pour créer un joint de connexion 
tissé.
Répétez cette opérat ion entre les panneaux 
restants dans chaque coin en utilisant le crochet 
en forme de "J" alterné.
        Commencez par fixer le crochet en "J" du 
bas, puis remontez et fixez le crochet en "J" du 
haut en dernier.

Placez le dessus en fil métallique 
assemb lé su r l a base en vous 
assurant que les panneaux en fil 
métallique reposent bien le long du 
bord supérieur de la base. Fixez les 
panneaux supérieurs à la base à 
l ' a i d e d e s d e u x l o q u e t s e n fi l 
métallique situés de chaque côté.
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Retourner la base à l'envers. Insérez 2 roues pivotantes et 2 
roues de blocage.

Fixez la rampe en plastique sur la face inférieure 
de l'étagère en plastique en l'enclenchant dans 
les clips.

Placez l'étagère et la rampe assemblées dans la 
cage par la porte. Fixez l'étagère au cinquième 
fil en partant du bas, sur le côté gauche de la 
cage.

Placez la bouteille d'eau à l'extérieur de la cage, le 
tube métallique s'insérant dans la cage à un niveau 
facilement accessible pour votre animal. Enroulez le 
cintre autour de la bouteille et fixez les pinces 
métalliques à la cage. Placez le bol à nourriture sur la 
partie surélevée de l'étagère.

                                                                Votre animal a besoin d'un approvisionnement constant en 
nourriture et en eau, ainsi que de friandises occasionnelles. Donnez à votre animal de l'eau 
fraîche et de la nourriture tous les jours. Lorsque vous remplissez la bouteille d'eau, retirez-la du 
cintre et dévissez le bouchon. Veillez à remplir complètement la bouteille avec de l'eau fraîche et 
propre, puis remettez le bouchon en place (quelques gouttes initiales sont normales, le temps que 
le vide se forme et que la bouteille fonctionne correctement).
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Despliegue cuidadosamente 
los paneles frontal, trasero y 
laterales.

Si algunos de los paneles se 
h a n  p e g a d o ,  m u é v a l o s 
cuidadosamente de lado a 
lado para separarlos.

Conecte el panel frontal de la jaula (con entrada) 
al panel lateral como lo que se muestra en la 
imagen. Los ganchos en forma de "J" están 
especialmente diseñados para engancharse en el 
panel lateral alternativamente hacia adelante y 
hacia atrás. Luego, conecte el panel frontal y el 
otro panel lateral para formar una unión de 
conexión tejida.
Repita este paso para conectar los paneles 
restantes, y utilice los ganchos en forma de "J" 
para engancharselos en cada esquina.

Empiece a colocar los ganchos en forma de "J" 
desde abajo hasta arriba.

Coloque el conjunto montado de los 
paneles sobre la base fijándolo de 
modo que los paneles se encajen 
firmemente a lo largo del borde 
superior de la base. Fije todos los 
paneles a la base con los 2 pestillos 
de alambre que están ubicados a 
cada lado.
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Dé la vuelta a la base. Inserte las 2 ruedas giratorias y las 2 
ruedas de bloqueo en su lugar.

Coloque la rampa de plástico en la parte inferior 
del estante de plástico, encájela en los clips.

Coloque el estante y la rampa montados en la 
jaula a través de la puerta. Conecte el estante al 
quinto alambre desde la parte inferior y en el 
lado izquierdo de la jaula.

Coloque la botella en el exterior de la jaula e inserte 
la paja metálico en la jaula a un nivel que su mascota 
puede acceder fácilmente. Envuelva el colgadero 
alrededor de la botella y coloque los clips de alambre 
en la jaula. Coloque el tazón de comida en la parte 
elevada del estante.

                                                                   Su mascota necesita alimentación y agua continuas, así 
como las golosinas ocasionales. Ofrezca a su mascota agua fresca y comida cada día. Cuando 
vuelva a llenar la botella, retírela del colgadero y desenrosque la tapa. Asegúrese de llenarlo 
completamente con agua limpia y fría, luego vuelva a cerrar la tapa (es normal que se goteen unos 
pocos goteos en el inicio cuando se está formando el vacío en la botella para que funcione 
correctamente).
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Desdobrar cuidadosamente 
os painéis frontal, traseiro e 
lateral.

Se a lguns painéis t iverem 
ficado co lados , separe -os 
movendo-os cuidadosamente 
de um lado para o outro para 
os libertar.

Ligue o painel frontal da gaiola（ incluindo a 
porta） ao painel lateral, como se mostra. Os 
g a n c h o s d e m e t a l  e m f o r m a d e " J "  s ã o 
especialmente projetados para enganchar no 
painel lateral, alternando a conexão da frente para 
trás. Em seguida, o painel frontal e o painel lateral 
novamente para criar uma junta de conexão 
tecida.
Repita esta operação entre os restantes painéis 
em cada canto, ut i l izando o gancho em "J" 
alternado.
        Comece por fixar o gancho em "J" inferior, 
depois suba e fixe o gancho em "J" superior por 
último.

Coloque o teto de arame montado na 
base, cer t ificando-se de que os 
painéis de arame assentam ao longo 
da borda superior da base. Fixe os 
painéis superiores à base utilizando 
os dois fechos de arame de cada 
lado.
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Virar a base ao contrário. Inserir 2 rodízios e 2 rodas de 
bloqueio.

Fixe a rampa de plástico na parte inferior da 
prateleira de plástico, encaixando-a nos clipes.

Coloque a prateleira e o corrimão montados na 
gaiola através da porta. Fixe a prateleira ao 
quinto arame a contar do fundo, no lado 
esquerdo da gaiola.

Coloque a garrafa de água no exterior da gaiola, com 
o tubo metálico a encaixar na gaiola a um nível 
facilmente acessível ao seu animal de estimação. 
Enrole o cabide à volta da garrafa e prenda os clipes 
metálicos à gaiola. Coloque a tigela de comida na 
parte elevada da prateleira.

                                                             O seu animal de estimação precisa de um fornecimento 
constante de comida e água, bem como de guloseimas ocasionais. Dê ao seu animal de 
estimação água e comida fresca todos os dias. Quando encher a garrafa de água, retire-a do 
suporte e desaperte a tampa. Certifique-se de que enche completamente a garrafa com água 
fresca e limpa e, em seguida, volte a colocar a tampa (algumas gotas iniciais são normais, para 
permitir que o vácuo se forme e a garrafa funcione corretamente).
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Vorder-, Rück- und Seitenteile 
vorsichtig aufklappen.

      
        Wenn irgendwelche 
Paneele zusammengeklebt 
sind, trennen Sie sie, indem 
Sie die Paneele vorsichtig 
von Seite zu Seite bewegen, 
um sie freizugeben.
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Verbinden Sie das vordere Käfigpaneel (einschließlich 
der Türöffnung) wie abgebildet mit dem linken 
Seitenpaneel. Die "J"-förmigen Drahthaken sind speziell 
so konstruiert, dass sie abwechselnd vor und zurück an der 
Seitenwand einhaken. Dann wieder die Vorderwand und 
die Seitenwand, um eine gewebte Verbindungsfuge zu 
schaffen.
Wiederholen Sie diese Verbindung zwischen den übrigen 
Paneelen in jeder Ecke mit Hilfe des abwechselnd "J"-
förmigen Hakens.

              Beginnen Sie mit dem Anbringen des unteren "J"-
Hakens und gehen Sie nach oben und bringen Sie zuletzt 
den oberen "J"-Haken an.

Befestigen Sie das montierte Drahtoberteil 
auf dem Sockel und stellen Sie sicher, dass 
die Drahtplatten sicher an der Oberkante 
des Sockels anliegen. Befestigen Sie die 
Oberteile mit den 2 Drahtverriegelungen auf 
jeder Seite am Sockel.
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Drehen Sie den Sockel auf den Kopf. Setzen Sie die 4 
Lenkräder und 2 Sperrräder ein.

Befestigen Sie die Kunststofframpe an der 
Unterseite des Kunststoffregals, indem Sie sie in 
die Clips einrasten lassen.

Platzieren Sie das montierte Regal und die 
Rampe durch die Tür in den Käfig. Befestigen 
Sie das Regal an dem 5. Draht von unten nach 
oben auf der linken Seite des Käfigs.

Positionieren Sie die Wasserflasche an der 
Außenseite des Käfigs, wobei das Ansaugrohr aus 
Metall in einer für Ihr Haustier leicht zugänglichen 
Höhe in den Käfig eingeführt wird.
Wickeln Sie den Aufhänger um die Flasche und 
befestigen Sie die Drahtklammern am Käfig. Stellen 
Sie die Futterschale auf den erhöhten Teil des 
Regals.

        Ihr Haustier benötigt eine ständige Versorgung mit Futter und Wasser sowie gelegentliche 
Leckereien. Versorgen Sie Ihr Haustier täglich mit frischem Wasser und Futter. 
Wenn Sie die Wasserflasche nachfüllen, nehmen Sie sie bitte aus dem Aufhänger und schrauben Sie 
den Deckel ab. Achten Sie darauf, die Flasche vollständig mit kaltem/sauberen Wasser zu füllen, 
und setzen Sie den Verschluss wieder auf (ein paar erste Tropfen sind normal, während sich 
das Vakuum bildet, damit die Flasche richtig funktioniert).
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Aprire con cautela i pannelli 
a n t e r i o r e ,  p o s t e r i o r e  e 
laterale.

S e q u a l c h e p a n n e l l o s i 
incastra ad altri, separarli 
spostando con caute la i 
pannelli da un lato all'altro 
per liberarli.

Col legare i l pannel lo anter iore del la gabbia 
( inclusa la porta) al pannel lo laterale come 
mostrato in figura. I ganci a forma di "J" sono 
apposi tamente progettat i per agganciars i a l 
pannello laterale se alternati in avanti e indietro. 
Quindi colleagre di nuovo al pannello frontale e 
laterale per creare un collegamento intrecciato.
Ripetere questa connessione tra i pannelli restanti 
in ogni angolo utilizzando il gancio a forma di "J" e 
alternandolo.
        Iniziare fissando il gancio "J" inferiore e 
spostarsi verso l'alto e fissare il gancio "J" 
superiore per ultimo

Posizionare la parte superiore della 
r e t e  a s s e m b l a t o  s u l l a  b a s e 
assicurandosi che i pannelli poggino 
saldamente lungo il bordo superiore 
d e l l a b a s e .  F i s s a r e i  p a n n e l l i 
superiori alla base utilizzando i 2 
ganci situati su ciascun lato.
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Capovolgere la base. Inserire 2 ruote girevoli e 2 ruote 
bloccabili.

Fissare la rampa di plastica al lato inferiore del 
ripiano di plastica facendola scattare nelle clip.

Posiziona lo scaffale assemblato e la rampa 
nella gabbia attraverso la porta. Fissare lo 
scaffale al quinto filo dal basso sul lato sinistro 
della gabbia.

Posizionare la bottiglia dell'acqua all'esterno della 
gabbia con il tubo metallico della rampa che si 
inser isce nel la gabbia a un l ivel lo faci lmente 
access ib i le per i l vos t ro an ima le domest ico . 
Avvolgere il gancio attorno alla bottiglia e fissare le 
clip metalliche alla gabbia. Posizionare la ciotola del 
cibo sulla parte superiore del ripiano.

                                                              Il vostro animale domestico ha bisogno di una fornitura 
costante di cibo e acqua, nonché di bocconcini occasionali. Rifornite l'animale domestico di acqua 
fresca e cibo ogni giorno. Quando si riempie nuovamente la bottiglia d'acqua, rimuoverla dal 
gancio e svitare il tappo. Assicurati di riempire completamente con acqua fresca e pulita e 
rimettere il tappo (alcune gocce iniziali sono normali mentre si forma il vuoto in modo che la 
bottiglia funzioni correttamente).
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